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OCOBEHHOCTU PEANU3ALIMU NEPEBOOYECKUX TPAHC®OPMALIMWA B PA3JNTUYHbIX
TEKCTOBbIX CTPYKTYPAX (HA MPUMEPE COBPEMEHHOW AMEPUKAHCKOW
XYOOXXECTBEHHOW NPO3bl)

B ctatbe npoaHanusnpoBaHbl 0COBEHHOCTW peanu3auvn nepeBOoAYEecKkVX NpeobpasoBaHWii BO BCEX TUMAx TEKCTOBbIX
CTPYKTYP Ha NpMMepe TEKCTOBbIX (hparMeHTOB COBPEMEHHOIO aMepuKaHCKOro Xy40XeCTBEHHOro Anckypca. B pesynbtarte
nccnenoBaHus ObINO BbISIBNEHO, YTO BO BCEX TEKCTOBbLIX CTPYKTypax Yalle BCero WCrosb3yloTcsi coaepxaTerbHble
TpaHcdopmaumn. Tak, B  HappaTMBHOW TEKCTOBOW  CTPyKType npeobnafjalT  CUTYyaTUBHO-CEMaHTUYecKue
npeobpas3oBaHns, B TO BpemMs Kak AnNs  OECKPUNTUBHOMW TEKCTOBOW CTPYKTYpPbl XapakKTepHO MCnonb3oBaHue
nepepacnpegenexnns cogepxanvs. [JOMUHVPYOLWMM TUMOM TpaHCAOPMaLMn B SKCMMMKATUBHON TEKCTOBOW CTPYKType
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THE WARRIOR METAPHOR IN THE NET JARGON

Klyukina Yuliya Viktorovna, Ph. D. in Philology
Shipovskaya Anna Anatol'evna, Ph. D. in Philology
Tambov State Technical University
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The article is devoted to the problem of the warrior metaphor representation in the net jargon. The purpose of the article is to study
the links between social, national and universal concepts. The research proves that some national concepts, forming the source
domain for mapping onto the social ones, are, in their turn, connected with the universal concept “warrior”. The authors come
to conclusion that the universal concept can be considered as the primary source for metaphorical mapping onto the target do-
main, expressed by the net jargon.
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YK 8; 81'347.78.034
Duj10J10rH4ecKue HAyKu

B cmamve npoananusuposansl ocobeHHocmu peanuzayuu nepesooyecKux npeodpasosanuti 60 6cex Mmunax meKCmoebix
CMPYKMYp HA npumepe MeKCmogblX (QpazMenmos coBPeMeHH020 aMEePUKAHCKO20 XY00dicecmBeHHo20 Juckypcea. B pe-
3yabmame UCcie008anus ObIIO BbIAGIEHO, YMO 60 6CEX MEKCHOBLIX CHIPYKIYPAX Hauje 8Ce20 UCHOIb3VIOMCS CO0epHCca-
menvHvle mpancgopmayuu. Tax, 8 HAPPAMUEHOU MEKCMOBOU CMPYKIYpe npeobiadarm cumyamueHo-CeMaHmuyecKie
npeobpazoeanys, 8 Mo epems Kax Ot OeCKpUNMUEHOU MEKCMOBOU CMPYKIYPbl XapaKmepHoO UCNOIb306aHUe nepepac-
npeoenenus cooepicanus. JoOMUHUPYIOWUM MUROM MPAHCHOPpMAYULL 8 IKCNIUKAMUBHOU MeEeKCMOBOU CIpYKmype A6-
JIHOMCSL IKCHAUKAYUS U 8bINPAMIEHUE COOEPIHCAHUA, A 8 APSYMEHMAMUBHOU — AHMOHUMUYECKULL NEPE8oo.

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: nepeBogueckue TpaHC(HOPMAIMN; TEKCTOBBIH MOJIX0JI; TEKCTOBBIE CTPYKTYPBI; COJEpKa-
TeJIbHBIE TPaHC(HOPMALIK; COBPEMEHHBIN aMEPUKAHCKHUIT Xy105KECTBEHHBIN TUCKYPC.
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OCOBEHHOCTH PEAJIN3AIIAN MMEPEBOTYECKHAX TPAHC®OPMAIIAI .
B PA3JIMYHBIX TEKCTOBBIX CTPYKTYPAX (HA IPUMEPE COBPEMEHHOH
AMEPUKAHCKOM XYJIOKECTBEHHOM ITPO3bI)°

B coBpemMeHHOIT Teopuu mepeBoja 0coObI MHTEPEC VIS UCCICAOBATEIN MPEACTABISIOT MPOOJIEMBbI TpaHC(OP-
Mallui, BBISIBICHHE MX NPUUYUH, & TAKKE YCTAHOBJICHHE OOBEKTHBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX (DAKTOPOB, BIHUSIIOLIMX
Ha 3aKOHOMEPHOCTH HMX HCIHOJb30BaHus. K JIMHIBHCTaM, B pa3HOE BpeMsi pa3padaThiBAIOIIUM JIAaHHYIO Mpoliemy,
otHOcsTest A. JI. seiimep [14], 5. U. Peukep [12], B. H. Komuccapos [8], JI. C. bapxynapos [2], JI. K. Jlatbrmes,
A.JI. Cemenos [9], C. B. Tronenes [13], 1. C. Anekceesa [1], T. P. JleBurkas, A. M. @urepmasn [10] u ap.

HccnenosaTenu AalOT pasHble omnpenencHus: Tpanchopmarmsam. Ho, HeCMOTpst Ha pasiudusi, Bce OMpPEACICHUs
HMEIOT OJIHO SIIPO — OTHOIICHHUE A3bIKa OPUTHHANA U nepeBoaa. Hapsay ¢ MHOroodpasuem onpeaencHui oHsIThs
TpaHc(hOpMAIMH, CYIIECTBYET OOJBIIOC KOJUYECTBO KIaCCH(MUKAIMA JaHHOTO TEPEBOJUYESCKOTO MpHeMa, Kaxmas
U3 KOTOPBIX OCHOBBIBACTCS HA PA3IMYHBIX KPUTCPHUIX (CMBICIOBBIX, (hOpMabHO-TpAMMATHYECKUX), & TAKIKE UX KOM-
ounanusix. [Ipu 3TOM aBTOPHI BCEX KIACCU(PUKAIUIA IEPEBOTIECKUX TPEOOPA30BAHU MO TYEPKUBAIOT, YTO pa3zeiCHUe

© Kopanenko H. u., 2015
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UX Ha IPYNIIBLI ABJISETCS OTHOCUTEIBHBIM, YTO BO MHOTOM OOBSCHSIETCS TEM, YTO TpaHC(OPMALIMK PEAKO BCTPEUAIOT-
Csl B «4MCTOM BHJIE», U, KaK IIPaBUIIO, HOCST KOMIUIEKCHBIH Xapakrep.

Jlna Hamero mccienoBaHuUs, IEIbI0 KOTOPOTO SBISIETCS] YCTAHOBIIEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH IMepEeBOTIECKUX TPAHC-
¢dopmanuii B XyI0’KECTBEHHOM TEKCTe, MBI OyneM mcrnonb3oBath kinaccupukaruio JI. K. Jlatemmesa u A. JI. Ceme-
HOBA, TIOCKOJIBKY OHA ITO3BOJISIET YIYUTHIBATh HE TOJNBKO IMPUHAICKHOCTh TpaHC(hOpMaNUil K TOMY WM HHOMY THITY,
HO U BBISBJIICHHE W3MEHEHHH, 0OYCIIOBIICHHBIX TEMHU I MHBIMU TpeoOpazoBaHuAMHU. OMUpasch HAa JaHHBIE COTIO-
cTaBHTENbHOTO aHanmm3a ucxoxHoro tekcta (UT) u texcra nepesona (I1T), yueHsIe BBIIENAIOT 1Ba OCHOBHBIX Kilacca
TpaHc(opMaIii: CTPYKTYpHO-YPOBHEBEIE U conepkaTebHbie [9, c. 133]. MccnenoBareny 0TMEUArOT, YTO CTPYKTYPHO-
YPOBHEBbIE NPE0Opa30BaHKs BIUSIOT Ha U3MEHEHHE SI3BIKOBOTO CTAaTyca €AMHMUI, OJHAKO, OHH HE YYUTBIBAIOT M3-
MeHeHue cozepxanus [Tam xe]. K naHHO# rpyniie oTHOCATCS cieayloliue TUIbI TpaHc(opManuii: KaTeropuaibHO-
MOpPQOIOrHYeCcKHe, CHHTAKCUYECKUE, CTUIINCTUYECKHUE, JIEKCHYECKHE.

OcoOblit MHTEpEC 111 MCccieioBaTelield PeICTaBISIIOT cojiepkaTenbhble Tpancdopmaumu. Cpenu vHux JI. K. JlaTei-
meB ¥ A. JI. CeMEHOB BBIICNISIOT CUTYyaTHBHO-CEMaHTHYECKHE MPeoOpa3oBaHusl, IepepacipeielieHue COACpIKaHus,
SKCIUIMKALIUIO U BBRIIPSMIICHHE COJIep KaHMs, a TaKkKe aHTOHUMHUUeckuit iepeBof [Tam ke, c. 133-138].

J1s n3ydeHus epeBoAYecKIX TpaHC(POpMaIiii B COBpEMEHHOM aMEPHUKaHCKOM XYJ0KECTBEHHOM JIUCKYPCE MBI
HCTIONB3YeM TEKCTOBBIH MOIXOM, KOTOPBIH MPEATIONaraeT y4eT TeKCTOBBIX YCIOBHI peann3aluy peodpa3oBaHuii,
a IMEHHO, 0COOCHHOCTEH MX HUCIIONIF30BaHMS B PA3JIMYHBIX TEKCTOBBIX CTPYKTypax. B oTeduecTBeHHOH m 3apyOeik-
HOW TepMaHUCTHKE BBLACIAIOTCA YeThIpe 0a30BBIe TEKCTOBBIC CTPYKTYPHI: HAPPATHBHAS, NECKPUIITHBHAS, apTyMeH-
TaTUBHAs, SKCIUTMKaTUBHAA [7; 15].

AHanm3 peanm3alyy CoAepKaTelIbHBIX TPAaHC(POPMAIMH B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE TIOKa3bIBACT, YTO JAHHAS TPYII-
na MepeBOIYECKUX MpeoOpa3oBaHui, B OTIMYME OT CTPYKTYPHO-YPOBHEBBIX TpaHc(hopMalui, mpeodiagaeT BO BcexX
TEKCTOBBIX CTPYKTypax.

Hanpumep, B HappaTUBHOM TEMAaTHYECKOH CTPYKTYpE YacTO UCTIOIBb3YIOTCS CUTYaTHBHO-CEMaHTHYECKUE MPe00-
pa3oBaHus:

And there was no charge, as Mr. Squires now explained, for the handsome uniforms the boys wore [16, p. 94]. /
U, xpome Toro, ckazan Muctep Ckyaiipc, U3 aJoBaHbs HUYero He yIep:KHBAIOT 32 KPacHBYI0 (hopMy, KOTOPYIO
HOCSIT pacchlibHbIE B oTene [4, c. 39].

B npuBenenHoM npuMepe BBOJHAsI KOHCTPYKIUS «there wasy» ¢ npenukaruBoM «no charge», o603Havaromias or-
CYTCTBHE ILIATHI 32 ()OPMY MOCHIIBHBIX, IEPEBOIUTCS HEONIPEICICHHO-IMYHBIM NPEII0KEHHEM.

JIOMMHHPYOLIIMM THIIOM COJIEPIKaTeNIbHBIX TPaHC(OPMALMH B JECKPUIITUBHON TEMAaTHUECKOM CTPYKType SIBIISIETCS
niepepacIpeieieHue cofepanus. B cienyrommem npuMepe MpoucXOoAsiT 3HAUUTENbHBIE TIEPErpyNIUPOBKH CEMaHTH-
YeCKMX KOMITOHEHTOB: «girl-hungry» — «okaxaaBImii o01ecTsa IeBymeK», «girl-shy» — «pobeBmuii mepen HUMmn.

For he, at once girl-hungry and girl-shy, held himself nervously aloof, a manifestation which they mistook
for a conviction of superiority on his part [16, p. 191]. / Ho Knaiin, ofHOBpEMEHHO | KAKAABLIMNA 00LIECTBA je-
BYIIEK, ¥ pofeBlIMiinepen HUMHU, Iep)Kajics HEPBHO W OTIYKICHHO, a oApyram JIym3sl MOKa3anoch, YTO OH BEI-
COKOMEpEH U 3aHocuuB [4, c. 73].

OKCIUIMKANNS U BEIIPSMIICHUE COIEPKaHHUS XapaKTePHBI IS SKCIUTMKATUBHONW TEKCTOBOW CTPYKTYPHL.

As an Earthling, I had to believe whatever clocks said — and calendars [18, p. 26]. / 51 uu4ero He mor nosje-
JaTh. Kak 3eMIITHUH, 51 TOJKCH OBLT BEPUTh YyacaM U KalleHaapsiM Toxe [3, c. 19].

B paccmaTpuBaeMoM mpuMepe SKCIUTMKALUs UMEET SIPKO BhIpaKeHHBIH xapakrep. [lepeBomunk mobasisieT mo-
SICHUTEJIHOE TNpe/IoKeHHe «5 HUYero He MOr IMOJeNaThy, Oojee SIBHO BBIPAXKAIOIee OTTEHOK BBIHY)KISHHOCTH
MoaibHOTO TJaroiia «have to» B Jiekcuko-cemanTuyeckoM Bapuante (JICB) Ne 6 [5, ¢. 206].

[IpropuTETHEIM THIIOM NPEOOpPa30BaHUHN CPEIH COAEPKATEIBFHBIX TpaHCPOpMAIUii B apryMeHTaTUBHOW TeMa-
THYECKOH CTPYKTYpE SBIACTCS aHTOHUMHUIECKUHN ITIepEeBO;:

—  You might also warn him, just to be fair, that I have been bull goose loony on this ward for nigh onto
two years, and that 1'm crazier than any man alive.

Mpr. Bibbit, you might warn this Mr. Harding that I'm so crazy I admit to voting for Eisenhower.

— Bibbit! You tell Mr. McMurphy I'm so crazy I voted for Eisenhower twice!

— And you tell Mr. Harding right back that I'm so crazy I plan to vote for Eisenhower again this November.

— [ take off my hat, — Harding says, bows his head and shakes hands with McMurphy [17, p. 46]./

— Moskenrs 4eCTHO TPEAYIPEAUTE €T0, YTO 5 TJIABHBIN NICUX OTACICHHS YK JBa r0Jla 1 HEHOPMAaJIbHee MeHs
HET 4YeJIOBEKa Ha CBeTe.

— Mucrep bub6uT, MOXKeIs MPeIyNPEeTUTh Balllero MUCTepa XapAWHTa, 9TO 51 TAKOW HEHOPMABHBIN, 9TO TO-
JlocoBal 3a DH3eHxayapa.

— bu6out! Cxaxu mucrepy Makmepdu, 4To s TaKOii HEHOPMAJIBHBIN, YTO TOJIOCOBAJ 32 Dif3eHXayIpa ABaXKIbI.

— A 1B mepenail B 0OTBET MUCTEPY XapIUHTY — sl TAKOM HEHOPMAaJIBHBIHM, YTO COOMPAIOCh TOJI0COBATh 3a DH3eH-
Xayspa M B HBIHEIIHeM HosiOpe!

— CHuMmaro Iy, — TOBOPUT XapIUHT, HAKJIOHAET rOJI0BY U )kMeT Makmepdu pyky [6, c. 20].

[IpuBeneHHBINH pUMEp WLTFOCTPUPYET MPUMEHEHHE aHTOHUMHYECKOTO TIePEBOa, IIPH KOTOPOM HEOIPEICIICH-
Hoe MecTonMeHue «any» B JICB Ne 1 [5, c. 30] «Bcsikui, m000i» 3ameniaeTcst NpeaaokeHHeM ¢ OTPpULaTeIbHON
yactunei «HeT» B JICB Ne 2 «He uMeeTcsl B HAIM4MHU, OTCYTCTBYET, He cymecTByeT» [11, c. 414]. Ucnonb3oBanue
JaHHOH TpaHcdopmanuu 00yCIIOBICHO, IPEXE BCETO, CTPEMIICHHEM K MaKCUMaJIbHOH y3yallbHOCTH IEPEBO/IA.
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B mponecce u3yueHus: 3aBUCUMOCTH peali3alliy TUIIA IEPEBOJIECKUX TPAHCHOPMALMHA OT THUIA TEMAaTHYECKUX
CTPYKTYP YCTaHOBJIEHO CIIEIYIOIIEe:

1) BO BceX TEMAaTHYECKHX CTPYKTypax dalle BCEro UCIIONB3YIOTCS MPpeoOpa3oBaHus, 3aTparuBaroniue H3MeHEeHe
cozmepkaHus. JIOTMYHO NMPEANONIOKUTE, YTO 3TO CBSI3AHO C PA3NIMYMAMHU B SI3BIKOBBIX CHCTEMaX aHIJIMHCKOTO U pyc-
CKOTO SI3BIKOB, M3-3a 4ero aJeKBaTHBII IepeBOx B OOJBLIMHCTBE CIydaeB TpeOyeT He TOJBKO MEePeCcTPOUKH BBICKA-
3BIBAHUS HA CTPYKTYPHOM YPOBHE, HO U H3MCHEHUS COACPIKAHMS;

2) cpemu comepKaTeNbHBIX TpaHC(hOpMaImii Hanbosee XapaKTepHBIMHU MPe0O0pa30BaHIAMH ISl HApPATHBHOU Te-
MAaTHYECKOU CTPYKTYPBI SIBISIOTCS CHTYaTUBHO-CEMaHTHUECKHE NpeoOpazoBanus. OYEeBHIHO, YTO TaKoe pacrperese-
HHE CBSI3aHO C THIIOJIOTMYECKHUMH XapaKTEPUCTUKAMH U CIIELM(PUKOM aHITIMHCKOTO SI3bIKa B CPABHEHUH C PYCCKUM;

3) nmeckpunTUBHAs TeMaTUUYecKas CTPYKTypa XapakTepusyeTcs Ooiee 4acThIM IepepaclpelieleHHeM COAepixKa-
Hus. Ha nam B3I/, 9TO 06’])}ICH)ICTC}I OCO6€HHOCTHMI/I AKTYAJIbHOI'O WICHCHUS MPCATIOKECHUS B AHTJIMHACKOM U pyc-
CKOM SI3BIKaX;

4) HecMOTpsl Ha TO, YTO BO BCEX TEMAaTHUECKHX CTPYKTypax Yalle BCEro BCTPEYAIOTCS COJepiKaTeIbHbIC TPaHC-
(hopmary, B 3KCIUIMKATUBHOW CTPYKTYPE OHU BBIP@KEHBI TOJIBKO NMPEOOPa30BaHUSIMHU «IKCIUIMKALUS U BBIPSIMIIe-
HHE COJICPIKAHUI», YTO BIIOJIHE JIOTHYHO COOTBETCTBYET (PYHKLHH pacCMaTPHBAEMBIX TEKCTOBBIX ()parMEHTOB;

5) HauOOJBIIYIO YACTOTY MCIIOJB30BAHHS CPEIH COJCPKATEIBHBIX TpaHC(HOPMALUiA B apryMEHTATUBHBIX TeMa-
THYECKUX CTPYKTypax JIEMOHCTPHPYET aHTOHUMHUYCSCKHIl nepeBos. 1o HalleMy MHEHHIO, 3TO OOBSICHACTCS CTPEM-
JICHHEM K MaKCHMaJlbHOH y3yallbHOCTH TEKCTa NepeBoa.
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THE PECULIARITIES OF REALIZATION OF TRANSLATION TRANSFORMATIONS
IN VARIOUS TEXT STRUCTURES (BY THE EXAMPLE OF MODERN AMERICAN FICTION)

Kovalenko Natal'ya Igorevna
Novosibirsk State Pedagogical University
natalya_kovalenko313@lenta.ru

In the article the peculiarities of realization of translation transformations in all types of text structures by the example of text
fragments of modern American artistic discourse are analyzed. As the result of the research it has been revealed that in all text
structures the meaningful transformations are mostly used. Thus, in the narrative text structure the situational-semantic transfor-
mations prevail, while for the descriptive text structure the use of redistribution of the content is typical. The dominant type
of transformations in the explicative text structure is the explication and straightening of the content and in the argumentative
one is the antonymic translation.
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American artistic discourse.



